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87. SZIGETVÁR
<P>  Sziget, -be, -bü, -be, -i: Szigetvár, -on, -ru, -ra, i [SC2: Oppidum Széget SC4:

Szigeth SC5: Magnum Szigeth ‘Nagy Sziget’ Akv. 1735–1760: Varos, Civitas
‘Város’ Szigeth, Fortalicium ‘Vár’ Suburbium 5 Ecclesiense ‘Pécsi külváros’, Su-

burbium Kanisiense ‘Kanizsai külváros’ SchQ1–2: Szigeth Oppidum SchQ3–5:

Szigethvár SchQ6–9: Szigetvár K12, 14, 15, 16, P, Hnt, Bt, MoFnT2: Szigetvár
K6, 13, P: Szigeth] – T: 5778 ha/10 038 kh – L: 10 412.</P>

<P>  <A-1>Sziget a török hódoltság alatt folyamatosan lakott helység. Lakossága teljesen ki-

cserélődött. A 17. század végén délszláv (többségében bosnyák), magyar, kevés török

és görög lakossága volt. Ekkor jelent meg a németség is. A 18. század végén délszlá-

vok, magyarok és németek lakták. A múlt század elején még a lakosság fele szláv;

a század közepén a magyar nyelv kerül túlsúlyba, elsősorban a németnyelvűek szá-

mának csökkenésével. A század végére a délszláv nyelvűek száma is megcsappan. –

1930-ban 5652 magyar, 76 német, 46 délszláv és egyéb anyanyelvű lakta 1970-ben

10 412 lakója volt. (Ide számítva Becefa, Hobol és Zsibót népességét is.) – P: “Sziget,

és Szigetvárnak neveztetik, – az első szó mint nevünkön tudjuk oly száraz földet tesz,

mely vízzel körül van véve ... A 13. században honunkban egyik görög családnak

ivadéka Oszvald Athemius menyhelyet keresvén, s megszerezte e földet, – a mocsárt

és folyót víz építészi módon szabályozván, közepén erős tornyot épített, és Szigetnek

nevezte ... 1479-ben királyi birtok lőn, mert Korvén Mátyás nagyon kedvelt emberé-

nek Török Ambrusnak adományozta – ennek unokája Bálint, a Zápolya és Ferdi-

nánd közti szomorú viszálykodások alatt 1536-ban elvesztette, vagy a mint némelyek

írják, fogságba esése után fiai önként Ferdinándnak adván azt ez végvárrá tétette,

és azon időtől neveztetik Szigetvárnak”. – Fcs.: “szigetvári kajmákok” ‘Szigetvár

bosnyák eredetű lakosairól’. – Megjegyzés: Szigetvárt 1966. október 1-én várossá

nyilvánították, és ebben az évben három szomszédos községet hozzácsatoltak. Mivel

ezek gyakorlatilag még megőrizték területi különállásukat, névanyagukat külön kö-

zöljük, így a névanyag felhasználása és összevetése is könnyebb. Zsibót: 1–90; Bece-

fa: 91–164 és Hobol: 558–745.</A-1></P>

<P>  Szigetvár [1408: Zygeth: Csánki 2: 583; 1464: Castrum Zygeth: Csánki 2: 575;

1559: Sziget varat gr.: Szék: Krón. 236 v]. Az elsődleges Sziget névváltozat az

Almás-patak árterületén levő szigetre utal. A Sziget hn. később kiegészült a vár
utótaggal, amely az Almás-patak szigetén épített erődítménnyel kapcsolatos.

(FNESZ. 612.)</P>

<P>  1. Zsibót, -on, -ru -ra, i [SC5, 7: Zsibolt SC8: Zsibolth SC9: Zsiboth Akv. 1736

–1762: Sivod, Siboth, Szivot, Sivoth, Szivoth, Xsivoth, Zsiboth, Sibolth, Zsibot
SchQ1–2: Zsibod SchQ3–9: Zsibóth K15, P: Zsiboth K12, Hnt, Bt, MoFnT2:

Zsibót]. A török hódoltság alatt pusztává lett, és néptelen volt a 18. század ele-

jén is. 1736-tól németek települtek itt meg. 1760-ban a lakosság teljes egészében

kicserélődött; akkor magyarok lakták. Csak a 19. század második felétől jelen-

tek meg újra a németek. – 1930-ban 117 magyar és 19 német anyanyelvű lakta.

1970-ben a lakók száma 171. 1966-ig önálló község, jelenleg Szigetvár városrésze.

Területi különállását még megőrizte, az utóbbi években villaszerű présházak,

hétvégi pihenők épültek itt. – Nh: A község egy völgykatlanban fekszik és csak

egy utcasora van, ezért keletkeztek a következő falucsúfolók: Zsibóton egyfelől

sütik a pecsenyét, egyfelől borotválkoznak; Zsibót tetejére csak fedél kellene,

akkor sátor lenne. – “Zsibóton a harangkötél végire egy becefai legény csontot

kötött. A kutyák megéröszték a szagát és rágni keszték. A harang mögkondút.

Futtak a népek, de a harangozót nëm taláták.” (Berze Nagy 2: 402.) – Részlet

egy falucsúfoló versből: “Zsibótnak két neve van: Zsibót és Cseszme ...” (Ber-

ze Nagy 2: 595.) – Megjegyzés: A régi Zsibót község helyneveit 1–90-ig közöl-<-P> 
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53.02/:BECEFA és ZSIBÓT:/
#(IMAGE)

<-P>jük, Szigetvár felőli egykori határát pontozott vonallal jelöltük. – Zsibót
[1278/1318: Sybouth: Győrffy 1: 409]. Puszta szn.-ből alakult magyar névadás-

sal; vö. 1268/1273/1715: e.: Sibolto (lat. ablativusi alak) szn. (Fejér: CD. 4/3: 479).

Az alapul szolgáló szn. német eredetű; vö. ném. R. Sibold szn. ~ Sibolt szn.

(FNESZ. 724.) 2. Iskola É. A felszabadulás előtt a zsibóti gyerekek a szomszédos

községekbe jártak iskolába. 3. Főszög, -be Fr. 4. Fő utca [Hunyadi u] U. 5. Ver-

mös-ház É. Vermes Dezső földbirtokos tulajdona volt, cselédek laktak benne. 6.
Cseszme, ’-be [Radnóti utca] Fr. Itt lakott egy Cseszme ragadványnevű személy,<-P> 
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<-P>az utca lakóit róla “cseszmesöknek” csúfolták. 7. Harangláb: Kápolna É. 1928-

ban építtette a község. A falán emléktábla van az 1. világháború zsibóti hősi ha-

lottainak névsorával. 8. Āszög, -be [Latinka u.] Fr. 9. Hostél, -ba S, ke. A ház-

sorral szembenlévő terület az út másik oldalán. Régebben itt csépeltek, tárolták

a takarmányt, itt vermelték el a burgonyát, innen hordták haza naponta háton a

jószágnak való szénát és szalmát.</P>

<P>  10. Négyes-halom: Négyes-határkü. Ősi határjel, Zsibót, Mozsgó, Botykape-

terd és Almáskeresztúr határának találkozási pontja. 11. Nagy szilfa. Öreg fa, a

határhalom közelében. 12. Határ-dülő: Uradalmi-határdülő [K12: Mozsgói ha-

tárdülő] Fs, e, sz. 13. Percel-erdő [K15: Dombi; e K12: Perczel erdő; e] Ds, e,
akácos. A földbirtokos 1937-ben elárvereztette, ekkor itt a parasztokból erdő-

birtokosság alakult. 14. Szent-kut [K12, MoFnT2: ~] Do, l, sz. A környékén

lévő forrásról nevezték el. 15. Farkas-dülő [SC4, 6: Farkasfa predium K15: Nagy-

farkasi düllő K12: Farkasfai dűlő P: Nagyfarkasfa; sz] Do, sz, l. Régen major

állt itt cselédházakkal, már elbontották. 16. Hideg-vőgy [K12, MoFnT2: Hideg-

völgy] Vö, e, r, l. Az északi széljárás igen hideggé teszi ezt a völgyet. A faluban

is mondogatják: “Hideg vőgybü fuj a szél”. 17. Négy-halom Fs, sz. Régebben

földesúri magánlegelő. Mivel minden oldalról erdő vette körül, kedvelt kirándu-

lóhely. 18. Óevbé, -be S, sz. Az 1920-as években osztották ki az OFB utján. 19.
Högy ajja [K15: Szölökalja; sző P: Szőllőkaljaidülő; sző] Do, sző, sz. 20. [K15:

Idinai; sző P: Idinadűlő; sző] 21. Bádogjézus Ke. 22. Kü-köröszt Ke. 23. Pamuki-

pince Ép. A szőlőhegyben néhány nagyobb pincében gyűjtötték össze a dézsma-

bort. Ezeket ma is tájékozódási pontként emlegetik. 24. Főső-högy: Turbék-főső
[K12: Turbéki felsőhegy; sző K15: Turbéki; sző P: Turbékidűlő; sző Hnt,

MoFnT2: Zsibóti-szőlőhegy] Fs, Do, sző. A múlt században kezdett benépesedni

a Szigetvárról és Zsibótból kitelepülőkkel. 1930-ban a Felső-szőlőhegyen 217 ma-

gyar és 1 német anyanyelvű, az Alsó-szőlőhegyen 83 magyar anyanyelvű lakott.

1970-ben az összlakosság 249 fő. A monda szerint Szigetvár ostromakor itt állt

a szultán udvara. – A. sz. ásatások is voltak itt, s török épületek maradványait

találták meg. 25. Kápolna, ’-hó, ’-ba É. A 20. szd. első éveiben építették. Oltár

is van benne. 26. Legellő-fődek [K12: Legelői földek; sz] S, sz. 27. Szent-kut:

Szent-kuti-források F. Régen 5 forrás volt itt, jelenleg csak kettő van meg, az

egyik időszakos, a másik állandóan bővízű. Az 1900-as években ide jártak a cso-

dákban hívő környékbeliek, mert a forrás víze állítólag gyógyította a szembajo-

kat, a kelevényeket és a derékfájást. Használt ruhadarabjaikat is itthagyták. 28.
Fórásvidék Mf, r. – A. sz. a török időkben ezen a területen víztároló volt. Innen

vezették a vizet a “szultáni udvarba” és várba. A csővezeték kifúrt hengerfából

és hársfaháncsból készült. 29. Kendöráztatók A patak két oldalán kis gödröket

ástak, amelyekben a kendert áztatták. 30. Főső-rét [K15, P: Felső; r] Vö, r. 31.
[K15, P: Felső oldal; l] 32. Nagy ut Út. 33. Illés-kut Kút. A föld egykori tulajdo-

nosáról. 34. Högy-ajjai ut Út. 35. Téesz-szőllő S, sző. 36. Mozsgai ut: Högy-ajjai

ut Út. Mozsgó falu felé vezet. 37. Mestör-pince É. 38. Babics-pince: Dézsmapince.
39. Nagy-sallakos ut Út. 40. [K15: Utközzi; sz] 41. Lukács-pince É. 42. Szilvás,

-ba: Szilvás-csárda É. A dombtetőn, fontos útkereszteződésben áll. Már a közép-

korban is csárda volt itt, mert a délvidékről Bécs felé hajtott állatok útvonalába

esett. A marhahajcsárok pihenője, a betyárok kedvelt tanyája volt. 43. Hörnyéki

ut Út. 44. Hörnyéki-lakás Lh. Lakóház és pince a szőlőben. 45. Horvát-lakás Lh.

46. Tilos, -ba D, e, l. 47. Legellő-lap Vö, l. 48. Rozs-főd [K12: Rozsföldek; sz]

Fs, sz. Itt kis parcellákon zsuppnak való rozsot termeltek. 49. Picskódi-dülő
[K15: Pisódi; l K12: Piskódi dülő; sz P: Pisodi; sz] Fs, r, l, e. 50. Kis-Domolics,<-P> 
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<-P>-ba [K15: Kis Damlos; e K12: Kisdomolos P: Kisdomolos dülő; sz] Fs, sz. 51.
Vincëllér-vőgy Vö, Men, sz, gy. A földbirtokosnak itt szőlőterülete volt, kadar-

ka szőlőt termesztettek. 52. Vincëllérház. A szőlőművelés megszűnése után lebon-

tották. 53. Devecseri-dülő Fs, sz. Egykori tulajdonosáról. 54. [K15: Téglavető;
sz P: Téglavető; sz, l, hegyes dülő] 55. Vermös-pince: Vermös-ház Lh, É. Vermes

földbirtokos nagy borospincéjében szedték össze a földesúrnak járó bordézsmát

a szőlősgazdáktól. Jelenleg a Zrínyi Tsz. borospincéje üzemel itt. 56. [K15: Diósi;
sz P: Diósidűlő; sz MoFnT2: Diosi-dűlő] 57. [K12: Turbéki alsóhegy; sz] 58. Szi-

geti ut: Szigedvári ut Út. Portalanított kövesút. 59. Cseke Varga-szőllő S, sző.

Egykori tulajdonosáról. 60. Hajdu-pince É. Kb. 100 m hosszú, lovasfogattal is

meg lehetne fordulni benne. Ebben is dézsmabort gyűjtöttek. 61. Török-rom Dt,

sző. 1972-ben a múzeumi ásatások törökkori őrtorony vagy őrhely alapjait tár-

ták fel. A monda szerint ezt a helyet a szigetvári várral alagút kötötte össze.

Napjainkban is bukkannak téglával kirakott üregekre, amelyek azonban régebbi

pincék lehettek. 62. Āsó-högy: Turbék-āsó Do, sző. Ide vonatkozik az 57. sz. név,
amely az eredeti térképen téves lokalizálással szerepel. 63. Diófás [K12: Sereg-

diófa dűlő] Lejtős, r, sz. Régen sok diófa állott itt. 64. Temetői-dülő [K15: Te-

metői; sz P: Temetői dűlő; sz] Ds, sz. 65. Temető, -be: Zsibóti-temető Temető.

Már a török időkben is használták. Környékén ásatások is voltak, csontmarad-

ványokat találtak. 66. Dombi-dülő [P: Dombi; e, sz K12: Dombi dűlő] D, sző,

sz. 67. Lukács-kapu [K15: ~; sző, P: Lukácskapudülő; sző K12: Lukács-kapúi

dűlő] Lejtős, sz. 68. Emlékfák. Négy db hársfa, amelyeket Erzsébet királyné em-

lékére ültettek. 69. Becefai ut Út. 70. Samu-dülő [K15: Samuék; sz K12: Sámuel

dűlő P: Samuékdűlő; sz] S, sz. 71. Domolicsi-elágazó Út. 72. Hosszi-dülő [K15:

Hoszu-megye K12: Hosszúmegyei dűlő P: Hosszu Hegy; sz] Kissé lejtős, sz. A

P. olvasata bizonytalan. 73. Nádas, -ba [K15: Nagyrét; r] Mo, nádas. 74. Domo-

licsi ut Út. 75. Tó-kert Mf, r, nádas. 76. Nagy-hid Híd. A jelenlegi téglahíd he-

lyén régen erős fahíd állt. Ezen hajtották át Bécs felé a vágómarhákat. 77. Vad-

narancsos. Sövény, a szőlő ezzel volt elkerítve. 78. Domolics-puszta (SC4: Domo-

los SC6: Damalos Akv. 1753–1763: Domalos, Domolos SchQ1–2, 4–9: Domo-

los SchQ3: Domalos K6: Damalos Major K8: Domolos-Puszta K15: Damalosi

puszta P: Domolos pusztai belsőség Hnt, Bt, MoFnT2: Domolospuszta] M, Lh.

A 18. század közepétől néhány család lakta; vegyesen német, szláv és magyar

nevűek. 1830 után népes pusztává lett. Lakossága 190 körül mozgott. A lakók

zöme magyar, de pár német család is élt itt. Századunk elején ismét megcsap-

pant itt a lakosság. 1930-ban 74 magyar és 1 horvát anyanyelvű lakta; 1970-ben

34 fő. Négy kisebb földbirtokosnak volt a pusztája. Silógödör ásásakor gót feje-

delemasszony csontvázát találták meg ékszerekkel együtt. Ezenkívül római

arany- és ezüstpénzek kerültek elő. Ez a hely Danales néven római őrhely volt.

A török időben szálláshelyként szolgált. Állítólag a közeli téglaégetőkben éget-

ték a szigeti vár tégláit. 79. Domolics, -ba [K12: Domolos MoFnT: Domolos-dűlő]

Hr, Lejtős sz. 80. Högyösi-kápolna É. A Mária-napi (szept. 12-i) búcsú alkalmá-

val a környék népe itt gyűlt össze. Elhozták az eladó lányokat is, akik itt talál-

koztak a házasodni szándékozókkal. A földbirtokosok támogatták ezt a neveze-

tessé tett “leánynéző búcsút”. 81. Polák-kápolna É. 82. Pécsi ut Út. 83. Percel-

kastéj É. A régiek szerint itt szállt meg Vörösmarty Mihály 1821-ben, amikor

meglátogatta a Perczel-fiúkkal a szigetvári várat. Ma szociális otthon. 84. Téesz-

major M. 85. Pap-rét Vö, r. A botykai pap szokta bérelni. 86. Nagy-rét [K15:

Alsó; r, K12: Alsórét] S, r. A K15. térkép szintén a patak mellett, de az úttól

északabbra közöl Nagyrét dűlőnevet (73.). 87. Nagy-árok: Zsibót-patak Vf. 88.<-P> 
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<-P>Percel-rét S, r. Egykori tulajdonosáról. 89. Kastéj, -ba É, Lh. Hegyessy földbir-

tokos tulajdona volt. 90. Högyösi-kert S, ke.</P>

<P>  91. Becefa, ’-n, ’-ru, ’-ra, -i [BC4, 6, 8: Beczefa BC4, 5: Becsefa Akv. 1734–

1761: Bezeffa, Bezzeffa, Becceffa, Beceffa, Beczefa SchQ1: Betzefa [K9, 12, P:

Beczefa P: Betzefa. Hnt, Bt, MoFnT2: ~]. 1966-ig önálló község, azóta Szigetvár

része. Névanyagát 91–164-ig közöljük, Szigetvár felőli egykori községhatárát

pontozott vonallal jelöltük. A török hódoltság alatt folyamatosan lakott magyar

település. A 19. században néhány német is feltűnt itt. 1930-ban 250 magyar

anyanyelvű lakta. 1970-ben a lakók száma 196 volt. – P. szerint “Szigetvár

pusztulása után a még megmaradt szigeti lakosok népesítették be a falut.” A

helynevet P. adatközlői így magyarázzák: “A szájhagyomány szerint 1566-ban

Beczefával határos Szigethvár ostroma alkalmával Beczefa helyén valamely te-

rebélyes fa találtatván; ez alatt köttetett valami fegyvernyugvási béke, és innét

lett a helység Beczefának nevezve.” – A. sz. Békefa volt a régi neve, annak

emlékére, hogy a török időben a magyarok és törökök békét kötöttek. – Fcs:

A szomszédos községek a falut tréfásan Böccefának, lakóit böccéknek nevezik.

– Egy hosszabb falucsúfoló vers részlete szerint: “... Somogy szélén van Be-

cefa ...” (Berze Nagy 2: 595.)</P>

<P>  Becefa ‘1966-ban Szigetvárhoz csatolt település’ [1397: Bechefalwa ZichyOkm.

5: 40; 1258 e. [1258/1344: Bethezege: Győrffy 1: 282]. A Bece szn. és a birtokos

személyraggal ellátott falu összetétele. A Becefalva névváltozat idővel Becefá-ra

rövidült. A legkorábbi adatban a szeg ‘falurész’ fn. szerepel utótagként. A szn.-i

előtaghoz l. talán ném. Betze szn. (FNESZ. 96.) 92. Szoros, -ba: Pincesor Út, Ur.

Összeszűkül az út, itt vannak a pincék. Azért a falu belterületén ásták a bo-

rospincéket, mert a domboldal jól faragható lösz, s télen, rossz időben nem kell

a borért messzire menni. 93. Kocsma: Becefai csárda É. Korábban a község tu-

lajdona volt. Mindig olyan kocsmárost alkalmaztak, aki egyben kovácsmester

is volt. A kocsma udvarán tartották a környékszerte híres nagyasszonyi és a kis-

asszonyi leánynéző búcsút. A szomszédos és távolabbi falvakból is jöttek pará-

dés lófogatokkal és az eladó lányokkal. A lányok 2–3 ruhát is hoztak magukkal,

többször is átöltöztek. A község lakói református vallásúak, a templomi búcsú a

szomszédos Turbékon volt, de a becefaiak is tartották. 94. Zsidó-kert ajja Do,

ke. 95. Pálinkaház É. A közbirtokosságé volt, Ádler nevű zsidó bérelte. 96. Ökör-

pásztorék háza. É. Régebben az iskola helyén út volt, erre hajtották az állatokat,

itt lakott a pásztor. 97. Iskola É. “Régön a domolicsiak, turbékiak, zsibótiak is

idejártak. Hogy mögépíthették, hejéért orbárista fát köllött vágni.” Nh: Az isko-

laudvar alatt alagút vezet a szigetvári várhoz. Egy beszakadás is volt. Kb. 15

éve a gyerekek kardmarkolatot találtak. Régen állítólag egy kacsát beengedtek

Becefán, és a szigetvári várból jött ki. 98. Főszög [Fő u] U, Fr. 99. Kultur É.

Korábban lakóház volt. 100. Templom. Református templom. 101. Hősök szobra.
Turulos emlékoszlop az 1. világháború becefai halottainak nevével. 102. Lelkész-

lakás: Paplak É. Mintegy 100 éves épület. A község 13 hold földet adott el, an-

nak árán építették fel. 103. Pásztorház É. Jelenleg cigányok laknak benne. 104.
Āszög [Fő u] U, Fr 105. Csarnok É. A tejcsarnok kb. 60 éve épült, korábban a

szigetvári piacon adták el a tejtermékeket. 106. Tüzojtószërtár. É. 107. Daráló É.

108. Nyuszka-tó: Nyuszka-fórás. Vízállás, amelyet forrás táplál. A falu kacsái,

ludai járnak ide. Nyuszka ragadványnevű személy kertje végében van.</P>

<P>  109. Zákány-högy: Högy [K9, P: Zákány; sző K12: Zákányi hegy; sző] Ds, sző.

A néphit szerint itt nem pusztított jégverés, mert erre jártak a turbéki búcsúba

és a búcsúsok elimádkozták a jégfelhőket. 110. Közép-dülő Út. 111. Közép-högy<-P> 
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<-P>[K12: Középső-hegy; sző P: Középső dülő; sző Hnt, Bt, MoFnT2: Becefai szőlő-

hegy] Ds, sző. A múlt században kezdtek ide telepedni a becefaiak. 1930-ban 69

magyar anyanyelvű élt itt. 1970-ben a lakók száma 54. Ha nagy felhő jött, Tur-

békban “elharangozták a felhőt”, s a nép szerint ezért nem pusztított a jég. Utá-

na jött a dékány puttonnyal, s a harangozásért szőlőt meg bort kapott a gazdák-

tól. Kozári szőllejében meg viharágyú is volt. 112. Lukács-högy [K12: Lukácsi

hegy; sző P: Lukács kapuja; sző] Ds, sző. A becefai szőlőhegyben sok más falu-

sinak volt szőlleje (pl. Bürüs, Várad, Dencsháza, Hobol, Szulok stb.). Szüretkor

nagy vigasság volt; szigeti cigányok muzsikáltak. 113. Högy-ajjai ut Út. Régen

ez volt a Pécs felé vezető út. A szomszédos községekből ezen jöttek a turbéki

búcsúba járók. 114. Zsibóti ut Út. 115. Högy ajja [K9: Hegy allja; sz K12: Hegy

alja; sz P: Hegyaljai; sz] S, sz. A szőlőhegytől D-re fekszik. 116. Puszta-högy
[K8, 12: Puszta hegy; sz] S, sz. Mellette északra volt a Perczel puszta. 117. Te-

mető, -be [K9: ~; sz, Te] Te. 118. Kendörfőd [K8: Kenderföldek; sz K12: Ken-

derföld P: Kenderesi; sz K8: Urasági-főd-kert] S, sz. A kendert áztatni Hobol-

ba, Bodorfára, Rózsafára és Zsibótba vitték. 119. Turbéki ut Út. Turbékpusztára,
a búcsújáró hely templomához vezet. 120. Semlék-högy: Rózsa, ’-hoz [K8: Sem-

lék] Ds, sz. 121. Kert-allai-dülő Út. 122. Högy ajja [K8: Hegyallja; sz K12: Hegy

alja] S, sz. 123. Dögkut É. 124. Gödöri-főd [K8, 12: Gödri föld; sz] L, sz. Van

benne egy mélyedés, “laptya van neki”. 125. Osztások, -ba [K8, 12: Osztások; sz]

S, sz. Régen földesúri birtok volt. 126. Kendöráztató Á. A patak mellett ástak

egy nagy gödröt. 127. Osztási ut Út. 128. Osztási-rét [K9: Osztás; r K8: Osztási

rét; r P: Osztási; sovány, iszapos kaszáló] V, r. 129. Hosszi-főd [K8: Hoszu föl-

dek; sz K12: Hosszú föld; sz] Men, sz. 130. Kurta-főd [K9: Közepfogás P: Kö-

zépső fogás] S, sz. Az 1855. évi BmK. (= K9.) térképen a Közép-fogásnak 3 dű-

lője volt. 131. Kert alla [K8: Kert alyja; sz K12: Kert alja; sz] S, sz. 132. Kerti-

rét [K8: ~; r] S, r. 133. Kert-allai-dülő Út. 134. Kert-allai-rét [P: Kert aljai;
P: Kertaljai Rétek] S, r. 135. Tormás; -ba [K8, 12: ~; sz] S, sz. 136. Tormási-rét
[K8: Tormás; r K12: ~] S, r. 137. Göcsös-rét [K8, 12: ~; r] S, r. Nagyon egye-

netlen a felszíne, mert a talajt a víz kimosta. 138. Semlék, -be: Bugy-berök, -be
[K8: Semlék K8, 12: Semlény; l] S, sz. Itt régen rét volt, kevés termést adott.

139. Disznó-kut: Kanász-kut Kút. 140. Cigány-rét [K12: ~] S, r. “Régön a ván-

dorcigányok egypár napra letelepödhettek tisztálkodás végett. A könvét be köl-

lött vinni a biróhó, akkor engette mög nekik.” 141. Csorda-kut Kút. 142. Legyel-

lő, -be S, l. 143. Cigány-rét ajja-főd [K8: Czigányrét alyja; sz] S, sz. 144. Csu-

mági-rét [K8, 12: ~; r K9: Csumág; r] S, r. 145. Csumági-legyellő [K8, P: Csu-

mági; l K8: Csumagi; l K12: Csumág; l] S, l. 146. Becefai ut Út. A község bekö-

tőútja a 6-os főútról. 147. Legyellő, -be [K8, 12: Pázsit; l P: Pázsiti legelő; l] S,

l. 148. Uj-főd [K8, 12: Uj föld; sz] S, sz. 149. Pá-réti ut Út. 150. Uj-rét [K8, 12:

~; r] S, sz. A tsz felszántotta, azóta szántóföld. 151. Dögkert S, r. Itt volt a régi

dögtemető. 152. Bika-rét [K8: Sárkányrét; r K12: Sárkány rét] S, r. Itt termel-

ték meg a községi bikák számára a szénát. 153. Irtások, -ba: Kis-irtás [K8, 9:

Irtás; sz P: Irtások; sz] S, sz. 154. Nagy-rét [K9, P: ~; l, r K8: Nagy réti legelő;
l] S, r. 155. Gát, -ra: Határ-árok Vf. Itt szoktak mosni régen az asszonyok. 156.
Pá-rét [K9: Páh; r K8: Páhi rét; r P: Páhrét; sovány, iszapos kaszáló] V, r. 157.
Liget, -be [K8, 9, 12: ~; sz] S, sz. Korábban két erdő közötti földnyelv volt. 158.
[P: Ligeti Rét; posványos hely] 159. Kis-cser [K8, 12: ~; e K8: Kis Cser erdő;
e MoFnT2: Becefai-erdő] S, e. Az 1862-es úrbéri térképen jelezték, hogy a boty-

kai határtól csatolták át. 160. Nagy-erdő: Nagy-erdő-dülő [K12: Nagy erdő] S,

sz. 161. Hatos ut Út. Ez a 6. sz. országos főút becefai szakasza. 162. Óefbé-fődek<-P> 
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<-P>Hr, S, sz. Az 1920-as évek földreformja idején osztották ki. 163. Pusztai főd S,

sz. Korábban Eszterházi birtok volt, cselédházak is álltak itt. 164. Pusztai-kut
Kút. A vásárra és a szigetvári piacra igyekvők itt itatták meg lovaikat.</P>

<P>  165. SZIGETVÁR. A tulajdonképpeni (= régi) Szigetvár bel- és külterületé-

nek földrajzi neveit 166–557. sorszámig közöljük. A város nevére, népességére

vonatkozó adatokat itt nem ismételjük meg. (Lásd a névadattári rész előtt álló

bekezdéseket!)</P>

<P>  166. [K15: Lugh; sz] 167. Transzformátorház É 168. Zalka Máté utca: Szalka

Máté utca: Gornyi mála, ’-ba [K12: Gornyi mala ucza] U. Az utóbbit az öregeb-

bek emlékezete őrzi. A felszabadulás előtt Mátyás király utcá-nak is nevezték.

169. Bréndó-Bara. Vízállás. A terület Bréndó nevű birtoka volt. 170. Liget, -be
S, parkos, ligetes, e. 171. Füzes, -be S, e. 172. [K14: Felső város] Vr. 173. Sziv

utca [~] U. 174. Turbéki utca: Gyöpszél [Turbéki utca] U. 175. Pirgó-Bara Víz-

állás. 176. Kis-Bara. Mocsaras, vizes gödör. 177. Tüskevár utca [~] U. A város

egyik legújabb utcája, a Tüskevári-dűlőből parcellázták ki a telkeket. 178. Le-

nin lakótelep [~] Vr. Most épülő lakótelep családi házakkal, bölcsődével, isko-

lával és kórházzal. 179. Kórház É. 180. Malom-árok Vf. 181. Sásváros [K14: Sás

város] Vr. 182. Alapi Gáspár utca: Sásváros [K12: Sasvárosi utca K14: Sás vá-

ros Hiv. Alapi Gáspár utca] U. Korábban Horváth Márk utcá-nak is nevezték.

183. Sás köz [K12, Hiv: ~] Köz. 184. Simëtás utca [K12: Siméta utcza Hiv: Szu-

limán utca] U. A mai Szulimán utcának a Juranics utcától északra és délre eső

részét régebben hivatalosan is külön néven említették. 185. Jázó-Bara. Vízállás.

Jázóék kertje mögött van. 186. Nagy-Bara Vízállás. 187. Muszula, ’-ra [K12:

Muzula] S, r. Füves, ligetes terület. Itt volt régen a húsvét délutáni játszóhely.

188. Jubilëum, -ba S, r, liget. Valószínűleg a múlt század végén, Erzsébet király-

né tiszteletére ültettek itt fákat. 189. Bajcsi Zsilinszki utca [~] U. 190. Kaposi

utca [K12: ~ Hiv. Kaposvári utca] U. 191. Munkás utca [~] U. Most épülnek itt

a lakóházak. 192. Barát-gödör G. A ferences szerzetesek (= barátok) tulajdonában

voltak az itt levő vályogvető gödrök. 193. Pap-ház M. A Basa utca végén kerí-

téssel elzárt részben volt a ferences barátok majorja. 194. Vár-erdő S, e. Vegyes

erdő és füzes a vár körül. Természetvédelmi terület. 195. Csónakázó-tól Tó. 196.
Sziget, -re. Kis szigetecske a mesterséges csónakázó tóban. 197. Vár, -ba [K12,

14: ~] É. A történelmi nevezetességű szigeti vár. Többszöri átalakítása ellenére

ma is jellegzetesen képviseli a 16. sz.-i végvárak típusát. Történetét és részletes

leírását lásd a “Szigetvár és környéke” c. útikalauzban, valamint Sugár István

“Szigetvár és viadala” (Zrínyi Katonai Kiadó, 1976.) c. könyvében. 198. Kaza-

maták, -ba: Turistaszálló É. 199. Északi-kapu É. 200. Belső-vár É. 201. Zrinyi-

szobor Szo. Somogyi József Kossuth-díjas szobrászművész lovasszobra Zrínyi

Miklós kirohanásának helyén áll. 202. Vár-árok: Vizes-árok Vf. 203. Keleti-kapu
É. 204. Vizimalom: Andrási-malom. 1938-ban bontották le. – A. sz. régen pus-

kapormalom, majd gróf Andrássy Mihály búzamalma, később Molnár Márkusz

hajdinamalma volt. 205. Sporttelep. 206. Strand, -ra. 207. Tërmálfürdő É. A

strand nagyobbik medencéjét téliesítették. 62 fokos hőforrás táplálja. Kedvelt

fürdőhely. 208. Tinódi utca: Rózsarét [K12: Rózsarét Hiv: Tinódi Sebestyén ut-

ca] U. A török uralom idején itt rózsakertet létesítettek, erre utal a név. 209.
Hosszi utca: Szabadság utca [K12: Hoszszu ucza K14: Nagy utcza Hiv. Szabad-

ság utca] U. 210. Talpas ház É. Népi műemlék. 211. Honvéd utca [~] U. 212.
Szulimán utca [~] U. Az 1893. évi utcaszabályozási tervezet szerint csak a Ju-

ranics utcától délre lévő részt nevezték így. 213. Cigán utca [K12: Cigány ut]

U. A mai Szulimán utca déli része. 214. Juranics utca: Pupos utca [K12: Pupos<-P> 
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<-P>ucza Hiv: Juranics utca] U. – A. sz. azért nevezték Pupos utcának, mert itt la-

kott egy Haragovics nevű bosnyák, s az ő mellékneve volt Pupos. Mások szerint

az utca egyenetlen, gödrös formájáról kapta a nevét. Juranics Zrínyi zászlótar-

tója volt. 215. Ilona utca [K12: templom réti utcza Hiv: ~] U. 216. Szirka-Bara
Vízállás. Személynévről. 217. Kapozsvári vasut. A Szigetvár–Kaposvár szárny-

vonalat 1977. jan. 1-én szüntették meg. 218. Kaposi ut Út. A Kaposvár felé ve-

zető műút. 219. Zsidó-temető [K14: ~] Te. 220. Viztorony É. 221. Battyányi ut-

ca [Batthyány utca] U. 222. Alkotmány tér [~] U. 223. Basa utca [K12: Kalivoda

utcza, 1900: Sánc út] U. 224. [K15: Dulgina; r] 225. [K15: Ráztovácska; r K13:

Kanizsai Görös rét] 226. [Istvánffy-szobor] Szo. 227. Múzeum, -ba [Zrínyi Mik-

lós Múzeum] É. 228. Dzsámi, -ba [II. Szulejmán dzsámija] 229. [Barokk torony]

É. 230. Főkapu É. A vár főbejárata. 231. Orosz-temető Te. Szovjet hősi te-

mető emlékművel. 232. Lantos, -hó Szo. Tinódi Lantos Sebestyén szobra. 233.
Várhid. Híd. Régen fahíd állt itt, most széles vasbetonhíd ível át az Almáson.

234. Fodbalpája. Sportpálya. 235. Építtők szállója. É. 236. Bőrgyár É. Már a fel-

szabadulás előtt megszűnt. 237. Puskás-kocsma: Butorraktár É. Jelenleg az

ÁFÉSZ raktára. 238. Ráctemplom. Az itt lévő görögkeleti templomot 1950 körül

bontották le, a helyén lakóházak vannak. A bosnyákok a török uralom éveiben

települtek itt le; s ettől a templomtól északra fekvő városnegyedben éltek. Egye-

sek 1920-ban a szerbekkel együtt visszaköltöztek, nagyobbik részük azonban

elmagyarosodott. Ma csupán egy-két öreg őrzi a régi nyelvet. 239. Katona

utca [K12: Molnár u] U. – A. sz. az utca végén egy malom állt régen, a mol-

nárt Katonának nevezték. 240. Török utca [~] U. 241. Kórház utca [~] U. Ko-

rábban Árok utcá-nak is nevezték. 242. Miklós utca [K12: Czigán u Hiv: ~]

U. 243. Trencsén utca [K12: Trencsin u. Hiv: Miklós utca] U. 244. Kisa-Bara.
Vízállásos gödör. 245. Miátó-Bara, ’-ba. Vízállás, libaúsztató. A leggazadagabb szi-

getvári bosnyákok, Mijatóék házával szemben volt. 246. Kis-sziget G, Mo. 247.
Vásártér. 248. Cédulaház É. 249. Barcsi ut: Tömpe utca [Tömpe József utca] U.

Tömpe József szigetvári lakos 1956-ban a Köztársaság téri pártház védelmekor

hősi halált halt. 250. [K15: Szelistya; l] 251. Kis Tapa, ’-ba G, vízállás. 252. Tüs-

kevár, -ba [K12: ~ K13: Tüskevári major] Vr. A környék több utcáját nevezik

ezzel az összefüggő névvel. Erre a szabad területre hordatta össze gróf András-

sy a gabonát csépléskor. 253. Fertő-tó köz [~] Köz. 254. Ferbel-kocsma [Falu-

vége borozó] É. 255. Malom, -ba É. 256. Kanizsai városrész [K14: Kanizsai város
P: Kanizsai előváros] Vr. – P: “A belvárostól az úgynevezett Kanizsai elővá-

rost az Almás vízet hasítja el”. 257. Hétház utca [1925: ~ Hiv. Árpád utca] U.

Kezdetben hét ház állt itt egy ideig. 258. Szécsényi utca: Kanizsai utca [K12:

Kanizsai utcza Hiv. Széchenyi utca] U. 259. Butorbolt É. 260. Rëformátus temp-

lom É. Közelében, az Almás hídnál állt régen a Flórián-kápolna. Lebontották. –

A hagyomány szerint az utolsó rohamnál Zrínyi pár emberével eljutott idáig, itt

érte a halálos puskalövés. 261. Nagy-hid Híd 262. [Kanizsai kapu]. Egy műem-

lékház falán emléktábla hirdeti, hogy itt volt az óváros nyugati, kanizsai kapu-

ja. Az egyik kitörés alkalmával itt haltak hősi halált Radován és Dandó, Zrínyi

hadnagyai. 263. Műemlékház É. A rajta lévő márványtábla az óváros északi ka-

pujának helyét örökíti meg. 264. Vár utca [K12, Hiv: ~] U. A várba vezető utca.

265. Fehér-ház É. Eredetileg sóraktár volt. Később étterem céljait szolgálta, eme-

letén színházterem volt és szállodai szobák. 266. Oroszlán, -ba: Korona, ’-ba É.

Étterem és szálloda. Előtte áll az Oroszlán-szobor. 267. Salamon-patika É. Mű-

emlékház. A patika az államosításkor szűnt meg. 268. Zrinyi tér [K12, Hiv: ~]

Tér. A város fő tere. Régen az északi részét Ilona tér-nek nevezték. 269. Orosz-<-P> 
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<-P>lán-szobor Szo. Gerendai István műve. Szigetvár és vidékének népe 1878-ban

állíttatta Zrínyinek és harcostársainak. A talapzaton Vörösmarty epigrammája

olvasható: “Honfi, ha föllependsz düledék várára Szigetnek, Sírva ne említs

szót sajnos eleste felől. Ott hős Zrínyi körül bátor daliái nyugosznak, Gyönge

panasz szózat bántja nagy álmaikat”. 270. Városháza É. 271. Óváros. Történelmi

emlékű név, a Zrínyi tér volt a központja. 272. Autóparkoló Tér. 273. Bërzsënyi

utca [~] U. Régen József utca volt a neve. 274. Lëánykollégium É. Középiskolai

leánykollégium. Korábban ez a Bürger-féle terményraktár, majd szikvízüzem; a

felszabadulás előtt pedig a 14-es határvadász laktanya épülete volt. 275. Könyv-

tár É. A felszabadulás előtt zsinagóga volt. 276. Ságvári utca [Ságvári Endre u]

U. Régi hivatalos neve Olaji Lajos utca, a felszabadulás előtt népiesen Egylet

utca-nak nevezték (az Olvasóegyletről). 277. Kulturház [Városi Művelődési Köz-

pont] É. A felszabadulás előtt a Keresztény Olvasóegylet épülete volt. 278. Már-

tirok utja [~] U. Onnan kapta a nevét, hogy a közelében lévő gettóból ezen ke-

resztül vitték a zsidókat deportálásra. 279. Tinódi, -ba É. Tinódi eszpresszó épü-

lete barokk lakóház. 280. Fő utca: József Attila utca [K12(1865): Pécsi ucza
K12(1893): Fő utca Hiv: József Attila utca] U. A 20. században még Biedermann

utcá-nak, majd Sztálin utcá-nak is hívták. 281. Pécsi kapu. Itt állt egykor Sziget

óvárosának keleti, pécsi kapuja. 282. Nájlon étterem: Arany korsó [Aranykorsó

étterem] É. Korábban ez volt a Rácz kocsma. Itt szerelték be a városban először

a neon világítást, ezért nevezik Nájlon étteremnek. 283. [Romantikus lakóház] É.

284. Arany János utca [K12: Hajmási u Hiv: ~] U. Ebben az utcában laktak a

csizmadiák. 285. Vörösmarti utca [K12: Rózsa u Hiv: Vörösmarty Mihály utca]

U. 286. Rózsa köz [K12: ~] Köz. 287. Almás utca [K12: Toponári u Hiv: ~] U.

A Festetich család itt is és Toponáron is birtokos volt. 288. Toponári-árok Vf

volt. Ezen a részen híd vezetett át rajta. 289. Miklós utca [K12: Kereszt u Hiv:

~] U. Ezt a szakaszát régen Vörösköröszt utcá-nak nevezték. 290. Pécsi város-

rész [K14: Pécsi város] Vr. 291. Kórház É. 292. Halászcsárda [Szomjas vándor

vendéglő] É. 293. Dédász, hó É. A Déldunántúli Áramszolgáltató Vállalat szék-

háza. 294. Táncsics utca [~] U. 295. Vasvári utca [~] U. 296. Bem utca [~] U.

297. Tapasztó, -ba: Nagy Tapa, ’-ba G, vízállás. Innen termelték ki az agyagot a

házfalak töméséhez, tapasztásához. 298. Hoboli ut [Ország ut] Út. Hobol felé ve-

zet. 299. Kanizsai temető: Túsóvárosi temető Te. A második név a városközpont-

ban élőktől származik. 300. Erdéji utca [Erdély utca] U. 301. Tisztviselő telep
Vr. 302. Temëzsvári utca [Temesvári u] U. 303. Kárpátok utja [~] U. 304. Mun-

kácsi köz Köz. 305. Árpád utca [~] U. 306. Munkácsi utca [Munkácsy Mihály

utca] U. Mostanában épült, új utca. 307. Megye utca [~] U. Az 1. világháború

után osztottak itt házhelyeket. 308. Kész-kocsma: Ződ-takony, -ba [Zselic bo-

rozó] É. Régen Szarvas kocsmának nevezték. 309. Csapás, -ra: Hoboli ut [Ho-

boli ut] Út. Régebben az állatokat hajtották ezen a legelőbe. 310. Tejüzem É. Az

itt lévő üzemet lebontották. 311. Gyár utca [~] U. 312. Faipari Kátéesz É. 313.
Cindëri utca Ur. Czindery Lászlónak, a város földbirtokosának emlékét őrző népi

név. 1827–60-ig sokat tett a város fejlesztéséért. 314. Almás, -ra: Almás patak:

Kanális, -ra [K12: Almás patak K14: Almás folyó P: Almás víze Bt, MoFnT1, 2:

Almás] Vf. 315. [Török Bálint egykori lakóháza] É. Az épület már nem áll. He-

lyén egy romantikus stílusban épült lakóház van, falán emléktáblával. 316.
Templom tér Tér. Régen Piac tér-nek hívták. 317. Hősi emlékmű Szo. Az 1914–

18-as világháború hősi halottainak emlékoszlopa. 318. Cipőgyári Kulturotthon.
É. A felszabadulás előtt az Iparosok Legényegylete volt. 319. Paplakás: Plëbánia
É. 320. Belvárosi templom. Romos, restaurálás alatt van. A török időben épült<-P> S463>

<-P>Ali pasa dzsámijá-nak. Nevezetessége Dorffmaister István freskója a templom

kupolájában. 321. Rókus köz [Rókus utca] U. 322. Pósta, ’-ra, É. A felszabadulás

előtt itt volt a Visi gyógyszertár, majd a Jobst patika. 323. Barátok utcája: Zár-

da utca [Zárda utca] U. A felszabadulás előtt Ferenciek utcá-ja volt a neve. 324.
Barátok temploma: Ferenciek temploma É. Rom. kat. templom. 325. Uttörőház.
Műemléképület. A felszabadulás előtt ferences zárda volt. 326. Flórián tér [K12:

Flórián utca Hiv: Horvát Márk tér] Tér. Az egyik ház falában régen Flórián

szobrocska volt. Horváth Márk Sziget kapitánya volt Zrínyi előtt. 327. Horváth

Márk-szobor Szo. Nagy Géza szobrászművész alkotása. 328. Kisgépgyártó Válla-

lat É. Korábban itt volt Kolmann Manó bőrgyára. 329. Bëndzinkut. Jelenleg fű-

tőolaj-kút. Korábban itt volt a Szent János tér, a Szent János kápolnával és szo-

borral. Már régebben lebontották az épületeket és átrendezték a területet. 330.
Város-kut É, Kút. Korábban itt volt a bolgár hősök emlékműve, amelyet áthe-

lyeztek a turbéki temetőbe. 331. Kossuth Lajos tér [~] Tér 332. Negyvennyó-

cas emlékmű Szo. Emlékoszlop az 1848-as forradalom tiszteletére. 333. Biróság,

-ra É. A hátsó részében volt a fogház. 334. Járási Tanács É. 335. Fëlszabadulás

tér [~] Tér. Korábban Nagy vásártér-nek is nevezték. 336. Fëlszabadulási em-

lékmű Szo. Az 1945. évi felszabadulás emlékére állíttatta a város. 337. Zrinyi szo-

bor: A költő Zrinyi Szo. 1964-ben avatták fel, Zrínyi Miklós, a költő halálának

300. évfordulója emlékére. (Horvay János és Derzsi Gergely alkotása.) 338. Szö-

kőkút. 339. Pártház É. 340. Vásártér Tér. Ma park, korábban vásártér volt. 341.
Mozi, -ba [Zrínyi filmszínház] É. Előcsarnokát a szigetvári ostromot ábrázoló

színes kerámia díszíti (Simó Ágoston alkotása). 342. Egésségház É. 343. Sánc

utca [~] U. 344. [K14: Sáncz]. Egy városrész neve volt. 345. Fortuna vendéglő
É. Ma lakóház. 346. Magyar utca: Dózsa utca [K12, 14: Magyar utcza Hiv: Dó-

zsa György u] U. 347. Szili-ház. É. Szigetvár legrégibb és legszebb lakóháza. A 18.

században épült barokk stílusban. Szily nevű tulajdonosáról. 348. Szili-kert.
Most már beépített terület. 349. Kisgazdakör: Nacapörgető É. Jelenleg magán-

lakás. 350. Radován tér [~] Tér. Új lakótelep. Ezen a területen a felszabadulás

előtt több középület állt, ezenkívül kertek, rétek voltak. Ide tartoznak a követ-

kező, már-már feledésbe merülő régi nevek: 351–355. 351. Bika-rét. Beépített

terület. 352. [K14: Templom K15: Dulgina; r] 353. Bikaistálló. Lebontották. 354.
Pásztorház. Lebontották. 355. Járványkórház. Lebontott épület. 356. Dudás-kert
[K12, 14: ~] S. Ma már beépített terület. 357. [K14: Czindery város] 358. Ta-

karmánykeverő É. 359. Gépállomás [MEZŐGÉP Vállalat] 360. Volán, -hó.
A VOLÁN Vállalat épületei. 361. Tulipán utca [~] U. 362. Szëkfü utca [Szegfű

utca] U. 363. Kanizsai utca [~] U. Ezt és a környező utcákat a felszabadulás

után parcellázták. 364. Aradi utca [~] U. 365. Rózsa Ferenc utca [~] U. 366.
Cikória üzem É. A konzervgyár őse volt. Cikória kávét, tápszert, konzervet ké-

szített. 367. Konzërvgyár [K13: Csépán]. A Szigetvári Konzervgyár épületei,

telepe. Korábban a gróf Andrássy-féle hitbizomány területe volt. 368. Cipőgyár
É. 369. Belvárosi Általános Iskola [I. sz. Általános Iskola] É. Két épületcsoport-

ból áll, az északabbi korábban az Elza Polgári Leányiskola, a délebbi az Elemi

Népiskola volt. 370. Déli-kapu: Siklósi-kapu. Egy lakóház falán elhelyezett em-

léktábla jelöli az óváros déli kapuját. 371. Ecëtgyár É. Ma lakóház, korábban itt

volt a Porkoláb Ecetgyár. 372. Sörraktár. 373. Szecsődi Máté utca [~] U. 374.
Mincsek-sarok Ur. A sarkon állt Mincsek József kocsmája. 375. Tüzoltólakta-

nya É. 376. Török-ház: Török-pince: Korániskola: Karavánszëráj: Város-pince
É. A sokféle elnevezés a turistakalauzok bizonytalansága nyomán alakult ki.

Valójában a törökök építették, 80 m2 alapterületű karavánszeráj. 377. Bástya<-P> S464>
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<-P>utca [K12: Sáncz u Hiv: ~] U. 378. Kerecsényi utca [~] U. 379. Faiskola. Meg-

szűnt, területéből mérték ki a közelmúltban a Kerecsényi és a Hársfa utcát. 380.
Hársfa utca [~] U. 381. Dandó utca [~] U. Helyén nemrég rét volt. 382. Török

Bálint utca [~] U. 383. Petőfi utca [~] U. Korábbi neve: Malom utca. 384.
Dëncsházai ut [~] Út. Dencsháza falu felé vezet. 385. Vasut utca [Rákóczi Fe-

renc utca] U. Korábban még Igmándi Hegyessy utcá-nak is nevezték. 386. Gim-

názium, -ba [Zrínyi Miklós Gimnázium] É. A felszabadulás előtt “Rezső” Pol-

gári Fiúiskola volt (báró Biedermann Rezső földbirtokosról). 387. Sportcsarnok
É. 388. [K14: Alsó bástyalyuk] 389. Piac tér [~] Piac. A Bástyaluk mocsaras

területét feltöltötték. 390. Vasut utca [Istvánffy Miklós utca] U. Hivatalos nevét

1966-ban, a vár elestének 400 éves jubileuma alkalmából kapta. 391. Gagarin

lakótelep [~] Vr. 392. Garázssor: Garázsok Út. 393. Szili-telep: Kolozsvári utca

[Kolozsvári utca] U. 394. Vasuti hid Híd. 395. Kertvendéglő É. 396. Állomás, -ra
É. Vasútállomás. 397. Tüzép, -re. TÜZÉP-telep. 398. Sorompó, -hó. 399. Vágó-

hid É.</P>

<P>  400. Csertüi-dülők: Csertü alatt [K12, 14: Csertő alatt K15: Zlatolics; r P:

Csertő alatti Rét; r] Mf, r. 401. Határ-árok Vf. 402. Papcseriba, -’ba: Cser, -be
S, r, sz. Korábban az egyház birtoka volt. 403. [K15: Farkásevize; r K14: Mozs-

gói határnál]. A K15 jelű térkép (1852. évi ún. Croquis) és a K14 jelű úrbéri

térkép (kb. a XIX. század közepéről) még Szigetvár régi határát jelöli. Ezt az<-P> S465>

<-P>északi területet azóta Csertőhöz csatolták (403–12). 404. [K15: Glovzdenyás; r

K14: Vermes] 405. [K12: Csolok K14, P: Csólok] 406. [K12, 14: Hársfai puszta
P: Hársas puszta] 407. [K15: Krátoly; Út] 408. [K15: Luzsanyák; sz] 409. [K15:

Policza; sz] 410. [K12: Mozsgói határ P: Mosgoi Dülő] 411. [K15: Őres; sz, l]

412. [K14, P: Kis Kuria; sz K12: Kis Curia] 413. Főső-berök: Berök-dülő [K12,

14: Felső berek K15: Őzrét; r P: Puszta felső Berek] Mf, r. Régebben mocsaras

terület volt, az Almás-patak ártere. 414. [K14: Uj csatorna; Cs] 415. Csojluk:

Csólak: Csollak: Nagy-Csojluk, -ba [K12: Nagy Csolak K14: Nagy Csólok K15:

Zálogom; sz, l P: nagy Csolok] S, r, sz. 416. Hársfai ut Út. Hársfapusztára ve-

zető út, régen hársfák szegélyezték. 417. Kaposi ut: Mozsgai ut Út. Régi köves-

út. 1976-ban felújították, a 6-os főközlekedési utat köti össze Kaposváron át a

Balatonnal. 418. Téglagyár [Hnt, Bt, MoFnT2: Mozsgói úti téglagyár] É, Lh. Ma

is működik. 419. Közép-berök [K13: Pusztai erdő] V, r. 420. Főső-Bástyaluk:

Bástyaluk, -ba [K12, 14: Felső bástyaluk P: felső Bástyaluki] S, sz. Korábban

itt egy nagy gödör volt, a vár visszafoglalása utáni újjáépítéskor keletkezett,

innen hordták a földet a bástyák megerősítéséhez. Vö. még: 522. 421. Kis-Csoj-

luk: Kis-Csólak: Kis-Csollak, -ba [K12: Kis csollok K14: Kis Csólok P: Kis

Csólyok] S, sz. A szigetvári plébánia tulajdona volt. 422. Török-temető: Török

temetői-dülő [K12: Török temető K14: Török temetőnél P: Török Temető] S,

sz, r. – A. sz. itt van a szigetvári ostromkor elesett török katonák tömegsírja.

Az 1. világháborúig ez a terület nem volt telekkönyvezve, tiszteletben tartották

a török állam jogát erre a területre. Régebben még emléktáblák is voltak, most

csak a hullámos terület emlékeztet sírokra. Nh.: Egyszer itt egy “kükecskét”

találtak, amely a török időkből maradt, és arany volt benne. 423. Mozsgai ut

mellett [K12: Mozsgói út mellett K15: Malo Cserkovistya; sz, l] S, sz. Uradalmi

birtok volt. 424. Temetői-fődek: Temetői-dülő [K12, P: Temetői; sz] S, sz. 425.
Temető mellett [K12: Temetői út mellett] S, sz. 426. Mise ut Út. Az északabbra

lévő községek lakói ezen jöttek a turbéki búcsúba. 427. Keresztfai-dülő K12:

Keresztfai K14: Keresztfánál] S, sz. A turbéki út mentén régen itt kereszt állott.

428. [K15: Mertvicska; sz] 429. Kápónai-dülő: Kápóna fölött [K12: Kápolnán

fölül K14: Kápolnán föllül P: Kápolnán felüli dülők] S, sz. 430. Zsibóti ut [K14:

Mozsgói ut; Út] Út. Földesút volt, 1943-ban zsidó munkaszolgálatosok építették.

431. Turbék, -ba: Turbékpuszta [SC3, 6, 8: Turbék SchQ1: Turbik SchQ2–9:

Turbék K6: Curbék K12: Turbek K15: Turbéki puszta; k P: Turbékpusztai

belsőség Hnt, Bt, MoFnT2: Turbékpuszta] Lh. A 18. század második felében

kezdtek itt megtelepedni. Lakossága magyar. 1930-ban 17, 1970-ben 50 lakója

volt. Katolikus temploma [MoFnT2: Turbéki templom] Nagyboldogasszony tisz-

teletére felszentelve. Augusztus 15-én tartják a nagy, szeptember 8-án a kis

búcsút. Itt állt egykor egy palánkkal körülvett erősség, amelynek türbéjében

a várostrom idején elhúnyt II. Szulejmán török szultán belső részeit temették

el. A vörösmárvány síremléket fia, II. Szelim építtette, a törökök zarándokhelye

lett. A pompás türbét 1693-ban Gallo Tesch osztrák élelmezési tiszt romboltatta

le, ebben az évben épült helyére a mai katolikus templom. Falán török nyelvű

felirat hirdeti II. Szulejmán emlékét. Turbékpuszta ‘Szigetvárhoz tartozó tele-

pülés’ [1641–50: turbéki sz. (nem szöveghű közlés): Nyr. 96:478]. A Turbék hn.

talán oszmán–török eredetű, de a részletek bizonytalanok. Azzal hozzák kap-

csolatba, hogy az 1566-ban Szigetvár alatt meghalt Szulejmán szultán belső

részeit utolsó diadalának színhelyén temették el, föléje sírkápolnát (oszm. türbe)

s ennek védelmére kisebb várat építve. A m. Turbék előzményeként azonban az

oszm. türbe helyett inkább egy oszm. R. Tur beg szn.-re, esetleg egy Turbek<-P> S466>

<-P>(tkp. ‘állj erősen’) hn.-re lehet gondolni. – L. még szb.-hv. Turbet hn. (<: turbe
‘mohamedán sírkápolna’. (FNESZ. 662.) 432. [K12: Kapolna melett K14: Kápol-

na mellett P: Kápolna melletti] 433. [K15: Orecska; sz] 434. [K15: Shuma; sz,

l, Út] 435. [K14: Beczefai ut; Út] 436. Tepszis, -be [MoFnT2: Turbékpuszta] É.

Régóta állt itt egy kocsma. Utoljára a Tepszis ragadványnevű Csonkics családé

volt. Később pálinkafőzőnek használták. 437. [K12, 14: Korcsma mellett P:

Korcsma melletti] 438. Urbél, -ba S, sz. Az idős emberek nevezték így a puszta

környékét, “mert a szultán belei itt voltak eltemetve”. De lehet, hogy az

úrbér szóból származik a név. 439. János-erdő [K12, 14: Felső Gónás P: felső

Gánás] S, e. 440. Török-kut: Basa-kut [P: Basa kut MoFnT2: Basa-kút] F. Bő-

vízű forrás volt, a vizét a várba is bevezették. Most gondozatlan. 441. Hajnali-

rét: Hajnali-puszta-rét [K13: Nagy pázsit] V, r. 442. Puszta-rétek: Puszta-rét
[K12: Pusztai rét P: Puszta K13: Kis pázsit] Mf, r. 443. [K15: Klucs; r

K13: Gánásalji rét] 444. [K13: Varjus] 445. Sió, -hó. A malomárok zsi-

lipje. 446. [K12: Hajnali, közép berek K14, P: Közép berek K13: Leány-

ka rét] 447. [K15: Tábor; sz, l K13: Gulyajárás MoFnT2: Csőszház]. Adatköz-

lőink nem itt, hanem az 507. sorszám alatt ismernek Csőszház helynevet. 448.
Szalai-fődek: Szalainka-dülő [K12: Szalayfőldi K14, P: Szalai föld] S, sz, r.

Egykori tulajdonosáról. 449. [K15: Trátárovszka; sz] 450. Nagy-tüske-dülő:

Nagy-tüskés: Nagy-tüske [K12: Nagy tűskei K14: Nagy tüskénél P: Nagy tüs-

kénéli dülő] S, sz. Nagyon tüskés terület volt. 451. Sztrácsovai-rétek S, r. 452.
Sztrácsovai-kut. Kút volt, most csak a kútgödör látható. Olyan bő- és tiszta-vízű

forrás volt, hogy innen látták el a várat ivóvízzel. Nh.: Az ostrom alatt itt

táborozott a szultán, és itt is halt meg. 453. Tüske-dülő: Tüskés, -be [K15: Og-

ráda; sz] Mf, sz. Sok tüske ‘aszat’ nőtt erre. 454. [K15: Greda; sz, l] 455. [K15:

Verbovka; sz] 456. Biltrovina: Biltravina, -’ba [K12, 14, P: Biltrovina; l] V,

zsombékos l. 457. [K12: Sintér háználi K14: Sintérházi legelő P: Sintérházi;

dülő K15: Taborka; l, r, sz] 458. Hársos, -ba: Hársfa, -’ra [K12: Harsos K14, P:

Hársas erdő K15: Rakita; sz] S, sz. Az út mentén nagy hársfák voltak. A Feste-

tics-birtokhoz tartozott egykor. 459. [K15: Zalescsineám; sz] 460. Apáti ut
[K14: ~] Út. Somogyapáti felé vezet. 461. Pipagyujtó, -ba: Pipagyujtó-dülő
[K12: Pipagyújtoi K14: Pipagyújtó mellett P: Pipagyujtó melletti; d] S, sz.

A Basalba menő földút keleti oldalán, Csertő község határában állt a Pipa-

gyújtó csárda, amely állítólag kedvelt betyártanya volt. 462. [K15: Bedenikovea;
sz] 463. Basali ut: Régi kapozsvári ut [K14: Hárságyi út] Út. 464. [K15: Preko-

járka; sz] 465. [K14: Csertői út; Út. A K15. is jelzi Grenzweg megjelöléssel. 466.
[K15: Konoplistye; sz] 467. Gónás, -ra [K12, 14: Alsó Gónás P: alsó Gánás K13:

Gónás] Mf, sz. Kőkori kőbaltát találtak itt. 468. Sió-árok: Malom-árok Vf. A vár

északi, “felső” bástyája felőli területet ez az árok határolja. 469. [K13: Nagy

csicsókás] 470. [K13: Kis csicsókás] 471. Vár-erdő: Füzes, -be [K13: Vár
MoFnT2: Füzes] S, e. Korábban a gróf Andrássy-féle hitbizomány területe volt

az Almás-pataktól Ny-ra elterülő terület. Itt Vár néven 4 szántótáblát jelöl az

1939. évi gazdasági térkép (= K13). 472. Lurdisi-kápolna Szo. 473. [K14: Teme-

tői rét K15: Bűkös; l] 474. Mészégető kemence S, sz. Itt régen mészégetés folyt,

a kemencének ma már a romjai sem láthatók. 475. Turbéki-temető Te. 476. Bol-

gár hősi temető. Te. 1945-ben, a Szigetvár környékén folyt felszabadító hadmű-

veletek során elesett hős bolgár katonák nyugvóhelye. 477. Szili-kápolna É. Dr.

Szily Ádám szigetvári ügyvéd és földbirtokos emlékére. 478. Temetői-tábla
[K14: ~] S, sz. 479. [K15: Adicza; sz MoFnT2: Központimajor] 480. Főső-legelő
[K12, 14: Felső legelő P: felső legelő] S, l. A parasztok szarvasmarháit legeltet-<-P> S467>

<-P>ték itt. 481. [K15: Adda és Szitnicza; l, sz] 482. Kis-erdő S, sz. 483. Lőporraktár
É. Jelenleg cigánylakás. A 2. világháború előtt használták lőporraktárnak. 484.
Tüskevári-dülő [SC4: Tüske Var in terreno Szigeth ‘Tüskevár Sziget területén’

SC6: Szigethi Tüske vár predium SC7: Tüskevar predium Akv. 1828: Tüskevár
K12, 13, 14: Tüskevár P: Tüskevári dülő K15: Polgár; sz, l] S, sz. A 18. század

végétől lakott majorság. Lakossága cserélődő, nemzetiségileg Szigetváréhoz ha-

sonló. 1926-ban 15 lakója volt. Az 1939. évi gazdasági térképen (= K13) nyolc

táblára van felosztva. Nh.: Szúrós növényekkel betelepített hely. Nyugat felől

ezzel is védték a várat. 485. [K12, 14, P: Fischerföld] 486. [K13: Hajnal rét]

487. [K13: Vár-rét MoFnT2: Vár körüli park] 488. Vár, -ba [MoFnT2: Zrínyi-

vár]. Részletes adatait l. a belterületi nevek között: 197. sorszám. 489. [K13:

Hollandi] 490. Disznólegellő S, l. 491. Téglaházi-dülő S, sz. 492. Téglaházi-göd-

rök G. Itt állt régen Ocsodál Ödön téglagyára, innen költözött később északabb-

ra. 493. Sintérház [Hnt, MoFnT2: Gyepmestertelep] É, Lh. Már nem sintérlakás-

nak használják. 494. Sintérházi-dülő: Sintérházi legelő [K14: Sintérháznál] S, l.

495. Dögtemető. Régen ide ásták el az elhullott állatokat. 496. Barátok főggye
S, sz. A ferences szerzeteseknek volt itt 8 kh. földje. A K14 jelű úrbéri térkép

(a. 19. szd. közepéről) ezen a részen két birtokost tüntet fel: Görög pap és Szt.

Ferencz. 497. Transzformátorházi-fődek S, sz. 498. Kis-rétek [K12: Kis reti
K14: Kisréti dülő P: Kis réti dülő K15: Rastika; r] S, r. 499. Pécsi ut: Hatos

ut.] Út. A Pécs felé vezető 6. sz. országos főútvonal. 500. Barcsi ut: Kanizsai ut:

Hatos ut [K14: Istvándi ut] Út. A 6-os főközlekedési út Barcs felé vezető sza-

kasza. 501. Molványi-határ mellett [K12: Molványhatár melett K14: Molványi

határnál P: Molványi határ K15: Ledvina; sz] S, sz. 502. [K12: Téglaházi K14:

Téglaháznál P: Téglaházi tábla] 503. Āsó-legellő [K12, 14: Alsó legelő P: alsó

legellő] S, l. Szigetvár város közös legelője volt a dencsházi út két oldalán. Ny-i

részén volt a pásztorház, bikaistálló stb., de ez már beltelek. 504. [K15: Gradacz;
l] 505. Főső-Medviz: Medviz, -be [K12: Felső medvész K14: Felső Medvész P:

felső és alsó Medvészi dülők] V, sz, l. Nedves, vizes terület, adatközlőink szerint

erről kapta a nevét, úgymint: nedves + viz >nedviz >medviz. 506. [K15: Wer-

bak; sz, l, r] 507. Csőszház [Hnt: ~] É, Lh. 508. Hoboli ut [K14: ~] Út. Hobol

felé vezet. Mellette van: Hoboli uti téglaházak [Bt, MoFnT2: ~] Lh. 509. Kurja-

dülő [K12, 13: P: Curia K14: Kuria K15: Malo szelistya; sz] 510. [K12: Babosi
K14: Bábos rét P: Bábosréti dülők K15: Andicska; r] 511. Āsó-berök [K12, 14:

Alsó berek K15: Metlics; r, sz MoFnT2: Bolgárkertek] S, sz, r. A szigetvári

plébánia birtoka volt. Az utóbbi név lokalizálását nem lehet pontosan megadni,

mert adatközlőink így nem ismerik, s a MoFnT2. és a tízezres térkép egybeveté-

se nem oldható meg részletekbe menően. 512. Berök, -be S, r. 513. [K15: Zat-

ravnikom] 514. Kåråsztankó, -ra: Karasztankó: Kárásztankó [K12, 14: Karasz-

tanko: Karasztankó P: Karasztankoi] S, sz. Keskeny tábla, a szigetvári bosnyá-

kok birtoka volt. A K14 jelű térképen sokkal délebbre van lokalizálva. 515.
Vasuti őrház [Hnt: Vasúti őrházak] É, Lh. 516. Medvizi-határ Hr, S, sz. A 6-os

út és a régi pécsi út között terül el. Nh.: Az Árpád-korban ilyen nevű falu volt

itt. 517. Pécsi vasut. A Pécs és Barcs közti vasútvonal. 518. Āsó-Medviz [K12,

14: Alsó medvész P: felső és alsó Medvészi dülők K15: Brod; r] S, sz. 519. [K15:

Miskina; Vf] 520. [K15: Travnyik; r] 521. Papluk, -ba: Papluka. Az Almás-

patak medrének kiöblösödése, a papok földjének irányában van. Ide jártak ré-

gen fürödni. Néhányan bele is fulladtak itt a vízbe. 522. Bástyaluk, -ba Båscså-

luk, -ba [K12, 14: Alsó bástyalyuk P: alsó Bástyaluki] S, r. Közelében a belte-

rületen egy széles, vízzel telt gödör volt 1925-ig; ekkor kezdték feltölteni.<-P> S468>

<-P>A gödör a törököktől való visszafoglalás utáni várújjáépítéskor keletkezett.

A szükséges föld egy részét innen vitték a várhoz. 523. Tapa, -’ba: Tapasztó, -ba
[K12, P: Tapasztói K14: Tapasztó; Tó] S, sz, l. 524. [K14: Tapasztónál] 525.
Biësala: Akasztófa-dülő S, sz. – A. sz. biesela ‘akasztást’ jelent. A 48-as sza-

badságharc után voltak itt állítólag akasztások. 526. Ókop, -ba: Okap: Okapp
[K12, 14: Okopp P: Okopi K15: Welika; sz] S, sz. 527. Régi-pécsi ut: Büdösfai

ut [K14: Büdösfai ut] Út. Nevezték még így is: Régi posta ut. 528. Méhesi-

határ: Méhesi-dülő [K12, 14: Régi pécsi útnál P: Régi Pécsi ut] S, sz, e. Akácos

volt errefelé, virágzáskor méheket szoktak idehozni. 529. Berkös-téglagyár É.

Berkes József téglagyára volt. Az államosítás után megszűnt. Most a tsz barom-

fitelepe van itt. 530. Téglagyári-gödrök G. 531. [K12: Templomfőldi]. Az eredeti

térképen valószínűleg rossz helyre van lokalizálva. 532. Szehénfai-dülő Szehén-

fai ëtetők S, sz. Régen itt harangláb volt haranggal, kőkereszt és két cédrusfa.

Az itt dolgozó parasztok közül délben egyik harangozott, akkor abbahagyták a

munkát, megetették az állatokat és pihentek. 533. Posta-berök [K12: Pósta be-

rek K14: Posta berek] V, r. Egy Posta nevű parasztember birtoka volt. 534.
Guzsicsi-rétek: Guzsicsi-berök [K12: Pósta rét; r K14, P: Postarét] V, r. Az

Almás értere. 535. [K15: Felső otlok; r] 536. Pappuszta [Hnt, Bt, MoFnT2: Pap-

puszta] Hr, S, sz, M, Lh. A szigetvári r. kat. plébániának volt itt 365 kh. föld-

je, kishaszonbérletbe szokták kiadni. 537. Cseri ut Út. Szentegátra vezet, régen

kisvasút is ment az út mellett. 538. Iskola-fődek S, sz. Az iskola tulajdonában

volt, kishaszonbérletben adták ki. 539. [K12: Dencsházai cser P: Hársfai és

Dencsházi Cser K15: Piszarevo; sz] 540. Határfai-dülő [K12: Határfai K14: Ha-

tárfánál K15: Pucsina; sz, l] S, r. 541. [K15: Peszak; sz, r, l] 542. Dëncsházi ut
[K14: ~] Út. 543. [K15: Kercsevina; l] 544. [K15: Zanosi posta; r, l] 545. Sze-

hénfa, -’ra [SC6: Szehinfa predium Akv. 1808–1856: Szehinfa, Szehénfa K12:

Szehenfa puszta K13: Praedium Szehénfa K14, MoFnT2: Szehénfa K15: Sze-

hénfai puszta P: Szehénfai jó szántóföldek] S, sz. A 18. században puszta.

A múlt században a 2 házból álló kis település lakói magyar, német és délszláv

nevűek. 1926-ban 5 lakója volt. Grófi birtok, majd parcellázása után Hegyessi

vitéztelke volt. 546. Cindëri-fődek [K12: Czinderi; sz K14: Czinderi föld P:

Czindery föld] S, sz. Egykori tulajdonosáról. 547. Templom-fődek [K12: Temp-

lomfőldi K14: Templom földi dülő P: Templomföld K15: Bunyás; sz, l, r] S, r.

A róm. kat. egyház tulajdona volt. 548. [K15: Brég; sz] 549. Cser, -be [K12: ~]

Hr. S, sz, r, l. 550. [K14: Dencsházi cser alatt K15: Tarina; l, sz] 551. Hoboli-

cser [K12: Hoboly cser K14: Hoboli cser alatt P: Hobolyi Cser] S, sz, r, l. Szom-

szédságában, a hoboli határban nagy cser- és tölgyerdő van. 552. [K15: Malo

Krately; sz, l] 553. Pótlékok S, sz. Kis földdarabok. A kisajátított földjükért

kapták a gazdák cserébe. 554. [K15: Trenovácsa; r] 555. [K15: Podrovka; r, l]

556. Cseri-legelő [MoFnT2: Nagy legelő S, l. 557. Cseri-kut. Gémeskút a legelő-

ben.</P>

<P>  558. Hobol: Hobó, -ba, -bu, -ba, -i [SC1–2: Hoboll SC1, 3, 5, 8, 9: Hoboly
SC4, 6, 7: Hobol Akv. 1771–1850: Hóbol, Hobol K12, 13: Hoboly K15, P: Hobol
Hnt, MoFnT2, Bt: Hobol]. Hobol a török hódoltság alatt valószínűleg nem folya-

matosan lakott helység. A 17. század végén ismét benépesült; lakói ekkor ma-

gyarok. 1830 körül magyar és német hamuégetők, téglások és zsellérek kezdték

benépesíteni az ősi falutól D-re eső területet, külön települést alkotva, Kishobol
néven. 1850 körül mellette alakul ki az uradalmi majorság: Hobolpuszta. 1930-

ban Hobolon 468 magyar és 7 egyéb anyanyelvű, Kishobolon 236 magyar, Ho-

bolpusztán 133 magyar anyanyelvű lakott. 1970-ben összesen 847 lakosa volt.<-P> S469>

<A+2>87. SZIGETVÁR</A+2>
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<-P>– 1966-ban Szigetvárhoz csatolták. – P. szerint a község hallomás szerint vagy

három század óta fen áll ... magyarokból népesítetett” – A. sz. a régi falu a

mai nagy temető körül volt. Miután a törökök lerombolták, a lakosok a mai

helyén építették újjá.</P>

<P>  Hobol ‘1966-ban Szigetvárhoz csatolt település’ [1342: Hoboy: MonStrig.

3:420]. A m. Huba [1150 k./13–14. sz.: An. 6.] szn. származékából keletkezett.

(FNESZ. 277.) 559. Főszög [Asztalos János u] U. 560. Főső-gulajárás Út. Erre

hajtották a bivalyokat Lajosfáról. 561. Ispëktorház É. Uradalmi tulajdon volt.

562. Cigántelep S, ke. Már felszámolták. 563. Csonka sor [Béke u] U. 564. Gö-

löncsér tér Tér. Itt árulták a vándorló fazekasok az edényeket. 565. Bali-kanyar
Út. Bali nevű lakott mellette. 566. Főső-kis sor [Jókai u] U. 567. Kis-rét: Utcai-

rét S, r. 568. Nagyhoboli buszmögálló. 569. Nagyhobol Fr. A község (most már

városrész) északi részét jelenti. 570. Kocsma: Nagyhoboli kocsma É. A jelenlegi

italbolt. 571. Iskola É. Általános iskola. 572. Templom É. Református templom.

573. Paplak: Parókia É. 574. Hősök szobra Szo. Az 1. világháború hoboli hősi

halottainak emlékműve. 575. Templom tér Tér. 576. Kösségház: Tanács: Rön-

dölő É. A városhoz csatolás óta csak orvosi rendelőként használják. 577. Tüz-

oltószërtár É. 578. Nagy-hid: Kühid. Híd. 579. Hid köz Köz. 580. Fërtálos kocs-

ma: Bábaház: Áristom É. Egy fertály (negyed) évig volt minden évben nyitva.

Itt lakott a falu bábája is. Az épület hátsó része volt a börtön. 581. Kovácsméhel
É. 582. Bikaistálló É. 583. Bika-kert S, ke. 584. Hordósék tójja Vízállás. 585.
Āsó-kis sor [Május 1. u] U. 586. Bika sor [Dobó István u] U. A Bikaistálló

melletti rész. 587. Kishoboli-rét [K12: Kis Hoboly rét] S, r. 588. Rét köz [Mátyás

király u] U. Két rét között fekszik. 589. Kerék-rét [K12: ~] S, r. 590. Nagy-

árok Vf. 591. Āsó-utcai-rét S, kertek, házhelyek. 592. Aszög Fr. Régi nevét

[Zrínyi u] a városhoz csatolás után megváltoztatták. 593. Pásztorház É. Itt lak-

tak a kanászok és csordások. 594. Āsó-gulajárás. Itt hajtották ki a faluból a bi-

valyokat. 595. Kulturház É. 596. Kundlër-kocsma É. Jelenleg ÁFÉSZ-italbolt.

Egykori tulajdonosáról. 597. Pógár-tó Tó. A nagyhoboli pógároké ‘gazdáké’ volt.

598. Nagy sor [Szamuelly Tibor u] 599. Harangláb É. A kishoboli római katoli-

kus felekezet állíttatta. 600. Urasági-tó Tó. 601. Kishobol [K12: Kis Hoboly P:

Kis Hoboli puszta MoFnT2: ~] Fr. P.: “... ezen községhez tartozik Kis Hoboli

puszta, mely tőle 1/4 órai távolságra esik, mely puszta 1842 évben Grof Batyá-

nyi Kázmér által építtetett, ezen pusztában laknak zsellérképpen néhány német

ajku családok, kiket a jelenlegi Uraság Biederman ML: több helyről szedet

öszve ...” 602. Kishoboli buszmögálló. 603. Csarnok É. Tejcsarnok. 604. Konkó

sor [Kilián György u] Konkoly György volt az első, aki ebben az utcában épí-

tett házat. 605. Iroda: Téesz iroda É. Jelenleg magánlakás. 606. Kishoboli iskola:

Intézőlakás É. Általános iskola. Korábban báró Biedermann uradalmi intézője

lakott benne. 607. Örzséböt-kert S, ke. 608. Téesz-major M. 609. Magtár É.</P>

<P>  610. Pap-főd S, sz. A református egyház tulajdona volt. 611. Kendörös, -be
[K13: Kenderföld] S, sz. 612. Bika-rét S, sz. A községi bikák számára volt itt

kaszáló. 613. Telek-folás S, sz. Régen mocsaras, bokros legelő volt itt, lecsapo-

lása után lett szántó. 614. Határ-megye S, sz. 615. Kis-téglaház [K12: Téglaházi]

S, sz. 616. Tégla-gödör G, Vízállás. 617. Berkös-téglaház [Bt, MoFnT2: Hoboli

úti téglaházak] G. 618. Bitófa, -’hó S, sz. Régen, itt a szigetvári és a hoboli

határ találkozásánál volt a “szigeti akasztófa”. 619. Lovas-kert S, sz. Nh.: Lovas

katonák voltak itt, azok őrizték az akasztófát. 620. Tót szénája [K12: Tóth szé-

nai P: Toth széna] S, sz. 621. Pap-rét S, sz. Régen a pap kaszálója volt. 622.
Marhalegellő [K12, 13, P: Legelő] S, sz, régebben l volt. 623. Disznólegellő S, l.<-P> S471>

<-P>624. Kis-sziget [K12: Kis sziget P: Szigeti dülő; sz] S, sz. Két mélyebb fevésű

terület között kiemelkedő szántótábla. 625. Teleki-kut. Kút a legelőben, Teleki

nevű ásta ki. 626. Kács-kuti-dülő [K12: Kováts kuti] S, sz. 627. Főső-mező [K15:

Felső mező] Hr, S, sz. 628. Hindó-bokor [P: ~] S, sz. 629. Műút: Dërékut Út.

630. Kórósi-dülő [K12: Kórósi] S, sz. 631. Kis-uti-dülő [K12: Kis utra] S, sz.

632. Kis ut Út. Nyáron ezen jártak Szigetvárra. 633. Főső-irtás [K15: Ragadáncs;
l, sz, r, P: Ragadáncsi legelő] S, sz. Az 1852. évi Croquis-ban (= K15 térkép)

Ragadáncs a neve a határ északnyugati részének. Adatközlőink a falutól K-re,

a 651. sorszám alatt ismernek ilyen dűlőt. 634. Delelő-kut Kút. 635. Kanász-kut
Kút. 636. Lajosfai ut: Molványi ut Út. 637. Tanya, -’ra: Kis-szigeti-major M.

A tsz majorja. 638. Szürüs-kert S, sz. 639. Akadai ut Út. 640. Akada-csárda [P:

Akadai Csárda Hnt, Bt, MoFnT2: Akadacsárda]. É, Lh. Igen régi, legalább 200

éves csárdának tartják. Nh.: A szigetvári török aga titokban ide járt ki mulatni,

mert a vallása tiltotta a borivást. 641. Hosszi-irtás S, sz. 642. Āsó-irtás S, sz,

régen kaszáló. 643. Tizönnégyhódas S, sz. 644. Lucërös, -be [K13: Lucernás] S,

sz. 645. Fenyősi-rét [K12: Fenyősi P: fenyves rétek] S, sz, régen l. 646. Kerd-

végi-rét [K12: Kertvég] S, r. 647. Duda-tó V, r. 648. Szehénfai-árok Vf. 649.
Kerdvég-dülő S, sz. 650. Bürüsznye, -’be [P: Bürüsznyei; sz] S, sz. 651. Raga-

dáncs, -ba: Farkasveröm [K12: Farkas verem] S, sz. 652. Hosszi-vörös [K12:

Vörös dülő P: Vörösi sztföldek] S, sz. 653. [P: Közép dülő vagyis Bürüsznyei és

Vörösi szántóföldek]. Csak így, összevont névként ismeretlen. 654. Rövid-vörös
[K12: Bereki dülő] S, sz. 655. Berki-rét [K12: ~] Mf, r. 656. Bürge főggye S, sz.

Egykori tulajdonosáról. 657. Falu vége S, sz. 658. Lucsis lénia Út. 659. Zabfőd
S, sz. 660. Kert ajja [K13: Kankalékos] S, sz. 661. Országuti második [K12:

Napnyugoti pusztai földek K13: Ligeth] S, sz. 662. Országuti ēső S, sz. 663.
Disznólegellő [K13: Nagyrét] S, l. 664. Hosszi-Prolëtár: Oembé-fődek [K12:

Napkeleti pusztai földek] S, sz. 665. Polëtár: Prolëtár, -ba Hr, S, sz. Az 1920-as

években osztották ki a nincsteleneknek a Nagyatádi-féle földreform során. 666.
Kis-temető Te, a római katolikus felekezeté. 667. Bönti ut: Bönt Út. A Csösz-

kúti út egy részét, itt “fölböntőték”, azaz az út két oldalán árkot ástak, a földet

az útra rakták, ezáltal az magasabb lett. 668. Csősz-kuti ut Út. 669. Temetői ut
Út. 670. Kócsag berke S, sz. 671. Sas-irtás [K12: Sas irtás] S, sz. 672. Körcse,

-’re: Átalmënő, -be [K12: Kölcsei] S, sz. 673. Középső-mező Hr, S, sz. 674. Kis-

cser [Kis cseri] S, sz. 675. Temető [K13: ~] D, Te. A török uralom előtt itt volt

a falu központja. A temetőben ma is megvan a templom helye és a pincék nyo-

ma. 676. Vitéztelek [Hnt, MoFnT2: ~] S, sz. 677. Berki-hid: Nagy-hid Híd. 678.
Főső-berök [K12: Hoboly berek P: Nagy berki berek] Mf, sz, r. 679. Molványi-

határ-árok Vf. 680. Hegedüs-tábla S, sz. Ezen a részen sok személynév-tábla ösz-

szetételű dűlőnév van. A határ nyugati fele ugyanis uradalom volt, ilyen nevű

gazdák vásárolták meg a szántótáblákat. 681. Zsiga-főd [K13: Ligethutja] S, sz.

682. Grëgorics-tábla S, sz. 683. Istovics-tábla S, sz. 684. Remici-tábla S, sz. 685.
Főső-szürüs-kert [K13: Szálásutja] S, sz. 686. Āsó-szürüs-kert [K13: Csapás] S,

sz. 687. Panta-remic [MoFnT2: Panta-remíz] S, e. Egykori tulajdonosáról. 688.
Csöves-tábla [K13: Vizes] Mf, sz. Báró Biedermann alagcsöveztette. 689. Gönc-

tábla S, sz. Egykori tulajdonosáról. 690. Csősz-kuti-gödör G. 691. Csősz-kut:

Peti-kut Kút. A kutat egy Peti nevű csősz ásta. 692. Kis-erdei-ut Út. 693.
Bëtyár-irtás S, sz. Régen itt volt a szegénylegények tanyája. 694. Undi, -ba:

Zundi, -ba [K12: Undi] S, sz. 695. Āsó-mező [K15: Alsómező] Hr, S, sz. 696.
Dërék-cser [K12: Derék cser] S, sz. 697. Hosszu-kis-cser S, sz. 698. Kis-cseri-

árok Vf. 699. Palcsi-dülő S, sz. Palcsi Ferenc volt a tulajdonosa. 700. Balázsok<-P> S472>

<-P>háza: Hátramönő S, sz. Nem tudnak róla, hogy ház lett volna itt, de téglamarad-

ványokat többször találtak. 701. Dögtemető. 702. Mosó-hel Vf. Az Almás-patak-

nál levő régi mosóhely. 703. Berki-árok Vf. 704. Āsó-berök [K12, 13: Berki rét
K13: Berek rét] Mf, sz, r. 705. Delelő-kut Kút. 706. Kanáris: Almás [K12: Alma

viz P: Olma; folyó, árok Bt, MoFnT1, 2: Almás] Vf. 707. Helös, -be S, sz. Egy-

kori tulajdonosáról. 708. Kétujfalusi ut [K12: nagy Linai ut szt:mihalyfa felé]

Út. 709. Pöllös, -be [K15: Pőllős MoFnT2: Pöllös P: Töllös irtvány] S, sz. Ez is

uradalmi föld volt. A P. olvasata vitás, lehet hogy Pöllös?; természetesen a lo-

kalizálása is bizonytalan. 710. Dëák-tábla [K13: Nagyégés P: Nagy égési puszta,

s major] S, sz. Egykori tulajdonosáról. 711. Cigány-tábla S, sz. 712. Kishoboli-

fő-árok Vf. 713. Hobolpuszta [K12: Hoboly puszta] Hr, S, sz. 714. Rulëk-dülő:

Rulë-tanya S, sz. Régebben ilyen nevűnek volt itt tanyája és birtoka. 715. Nagy-

árok [MoFnT2: Hoboli-árok P: Rozsavize] Vf. P. két folyóvizet említ a határ-

ban: “Olma és Rozsavize folyó árok”, mivel az Almáson kívül a község határá-

ban ez a másik jelentős víz – annak ellenére, hogy adatközlőink nem ismerik

ezt a nevet – valószínűleg ide lokalizálható. 716. Szenégető, -be [K12: Szén

égetői] S, sz. A föld fekete, itt régen szénégetés folyt. Az eke mostanában is

fordít fel faszéndarabokat. 717. Sértő-tölös S, e. Egykori tulajdonosáról. 718.
Gyírös, -be [K12: Gyirösi] S, sz. 719. Belönfiz [P: Belenfizi tó Bt, MoFnT2:

Belenfűz] S, sz. 720. Dëncsházai ut Út. 721. Kanizsai-tanya É. 722. Kis-erdő
[K12: Hoboly erdő P: Belenfizet erdő MoFnT2: Hoboli-Kis-erdő] S, e. 723.
Nyēves, -be [K13: Péterfa] S, sz. Jellemző alakjáról nevezték el. 724. Pöllös-āsó
S, sz. 725. Ötfenhódas-tábla S, sz. 726. Kopasz-dülő S, sz. Egykori tulajdonosá-

ról. 727. Titkár-dülő S, sz. Az egész szántótábla régen a Kisgazdapárt országos

titkárának a birtoka volt. 728. Sándor-kut [MoFnT2: ~] S, sz. Régen két tanya

volt itt. 729. Grosics-tanya É. 730. Grosics-tábla S, sz. Egykori tulajdonosáról.

731. Hármos-hid. Híd, három árok találkozási pontjánál van. 732. Buckó-főd S,

sz. 733. Erdészház S, sz. 734. Gula-kut Kút. 735. Kovácsgeci: Kovácsgéci, -be S,

sz. 736. Kobra-tanya É. 737. Prëmëc-tanya É. 738. Hamuházi-erdő S, e. 739. Si-

kota, -’ra [K12: Legelő] S, sz. 740. Sikotai-árok Vf. 741. Sikotai-legellő S, l. 742.
Bürüsi ut Út. 743. Sikotai-erdő S, e. 744. Somogy–baranyai-határárok: Határ-

árok Vf. Az 1950 előtti megyehatár emléke. 745. Nagy-erdő S, e.</P>

<duolan 2><P>  <A-1>Az adatközlők nem ismerték: Zsibót
anyagából: 13. K15: Dombi; e – 19. K15:

Szölökalya; sző P: Szőllőkaljaidűlő; sző

– 20. K15: Idinai; sző P: Idinadűlő; sző

– 31. K15, P: Felső oldal; l – 40. K15:

Utközzi; sz – 54. K15: Téglavető; sz P:

Téglavető; sz, l – 56. K15: Diósi; sz P:

Diosidűlő – 57. K12: Turbéki alsóhegy;
sz – 63. K12: Seregdiófa dülő – 72. K15:

Hoszumegye K12: Hosszúmegyei dűlő
P: Hosszu Hegy; sz – 86. K15: Alsó; r

K12: Alsó rét – Becefa anyagából: 118.

K8: Urasági-főld-kert – 130. K9: Közep-

fogás – 147. K8, 12: Pázsit; l P: Pázsiti

legelő; l – 152. K8: Sárkányrét; r K12:

Sárkány rét – 158. P: Ligeti Rét – Szi-

getvár anyagából: – 166. K15: Lugh; sz

– 172. K14: Felsőváros – 209. K14: Nagy

utcza – 215. K12: templom réti utcza –

223. K12: Kalivoda utcza, 1900: Sánc ut –

224. K15: Dulgina; r – 225. K15: Rázto-

vácska; r K13: Kanizsai Görös rét – 239.</A-1><-P>@@ <-P><A-1>K12: Molnár utca – 242. K12: Czigán ut-

ca – 250. K15: Szelistya; l – 280. K12:

Pécsi ucza – 284. K12: Hajmási utca –

285. K12: Rózsa utca – 287. K12: Topo-

nári utca – 289. K12: Kereszt utca –

344. K14: Sáncz – 352. K14: Templom
K15: Dulgina; r – 357. K14: Czindery

város – 367. K13: Csépán – 377. K12:

Sáncz utca – 388. K14: Alsó bástyalyuk
– 400. K15: Zlatolics; r – 403. K15: Far-

kásevize; r K14: Mozsgói határnál – 404.

K15: Glovzdenyás; r K14: Vermes – 405.

K12: Csolok K14, P: Csólok – 406. K12,

14: Hársfai puszta P: Hársas puszta –

407. K15: Krátoly; Út – 408. K15: Luzsa-

nyák; sz – 409. K15: Policza; sz – 410.

K12: Mozsgói határ P: Mosgói Dülő –

411. K15: Őres; sz, l – 412. K14, P: Kis

Kuria; sz K12: Kis Curia – 413. K15:

Őzrét; r P: Puszta felső Berek – 414.

K14: Uj csatorna; Cs – 415. K15: Zálo-

gom; sz, l – 419. K13: Pusztai erdő –</A-1><-P></duolan 2> S473>

<duolan 2><-P><A-1>423. K15: Malo Cserkovistya; sz l – 428.

K15: Mertviczka; sz – 432. K12: Kapol-

na melett K14: Kápolna mellett P: Ká-

polna melletti – 433. K15: Orecska; sz

– 434. K15: Schuma; sz, l – 435. K14:

Beczefai ut; Út – 437. K12, 14: Korcsma

mellett P: Korcsma melletti – 439. K12,

14: Felső Gónás P: felső Gánás – 441.

K13: Nagy pázsit – 442. K13: Kis pázsit
– 443. K15: Klucs; r K13: Ganásalji rét
– 444. K13: Varjus – 446. K12: Hajnali,

közép berek K14, P: Közép berek K13:

Leányka rét – 447. K15: Tábor; sz, l K13:

Gyulyajárás – 449. K15: Trátárovszka;
sz – 453. K15: Ográda; sz – 454. K15:

Greda; sz, l – 455. K15: Verbovka; sz –

457. K12: Sintér háználi K14: Sintérházi

legelő P: Sintérházi; dülő K15: Taborka;
l, r, sz – 458. K15: Rakita; sz – 459. K15:

Zalascsinéám; sz – 462. K15: Bedeniko-

vea; sz – 463. K14: Hárságyi ut – 464.

K15: Prekojárka; sz – 465. K14: Csertői

út – 466. K15: Konoplistye; sz – 469.

K13: Nagy csicsókás – 470. K13: Kis csi-

csókás – 473. K14: Temetői rét K15: Bű-

kös; l – 479. K15: Adicza; sz – 481. K15:

Adda és Szitnicza; l, sz – 484. K15: Pol-

gár; sz, l – 485. K12, 14, P: Fischerföld
– 486. K13: Hajnal rét – 487. K13: Vár

rét – 489. K13: Hollandi – 498. K15:

Rastika; r – 500. K14: Istvándi ut – 501.

K15: Ledvina; sz – 502. K12: Téglaházi
K14: Téglaháznál P: Téglaházi tábla –

504. K15: Gradacz; l – 506. K15: Wer-

bak; sz, l, r – 509. K15: Malo szelistya;
sz – 510. K12: Babosi K14: Bábos rét P:

Bábosréti dülők K15: Andicska; r – 511.

K15: Metlics, r, sz – 513. K15: Zatravni-

kom – 518. K15: Brod; r – 519. K15:

Miskina; Vf – 520. K15: Travnyik; r –

524. K14: Tapasztónál – 526. K15: Weli-

ka; sz – 528. K12, 14: Régi pécsi útnál P:

Régi Pécsi ut – 531. K12: Templomfőldi
– 534. K12: Pósta rét; r K14, P: Postarét
– 535. K15: Felső otlok; r – 539. K12:

Dencsházai cser P: Hársfai és Dencsházi

Cser K15: Piszarevo; sz – 540. K15: Pu-

csina; sz, l – 541. K15: Peszak; sz, r, l –

543. K15: Kercsevina; l – 544. K15: Za-

nosi posta; r l – 547. K15: Bunyás; sz, l

r – 548. K15: Brég; sz – 550. K14:

Dencsházi cser alatt K15: Tarina; l, sz –

552. K15: Malo Krately; sz, l – 554. K15:

Trenovácsa; r – 555. K15: Podrovka; r,

l – Hobol anyagából: 626. K12: Kováts

kuti – 633. K15: Ragadáncs; l, r, sz P:

Ragadáncsi legelő – 654. K12: Bereki dü-

lő – 660. K13: Kankalékos – 661. K12:

Napnyugoti pusztai földek K13: Ligeth –

663. K13: Nagyrét – 664. K12: Napkeleti

pusztai földek – 672. K12: Kölcsei – 678.

K12: Hoboly berek P: Nagy berki berek
– 681. K13: Ligethutja – 685. K13: Szá-

lásutja – 686. K13: Vizes – 704. K12, 13:</A-1><-P>@@ <-P><A-1>Berki rét K13: Berek rét – 706. P: Olma;
folyóárok – 708. K12: nagy Linai ut –

710. K13: Nagyégés P: Nagy égési puszta;

major – 715. P: Rozsavize – 722. K12:

Hoboly erdő P: Belenfizet erdő – 723.

K13: Péterfa.</A-1></P>

<P>  <A-1>Nem tudtuk lokalizálni: SC3: Hosszu

falu P, amely Szigetvár Ny-i határában,

a Barcsi út mellett lehetett. – SC1: Ter-

nafay Puszta SC4: Ternafa pr. Szigetvár

határában lehetett. 1714-ben a dencshá-

ziak és hoboliak, 1754-ben a poklosiak

művelték földjét.</A-1></P>

<P>  <A-1>Az írásbeli nevek forrásai: Zsibót köz-

ség anyagára vonatkozók: K6 = 1756:

PPL. I. köt. C. Paroch. – K12 = 1884:

Kat. színes birtokvázrajz és az ennek

alapján készített 1963. évi tízezres kicsi-

nyített térkép – K15 = 1852. Croquis

Sm. L. – P: 1864; Becefa községre vonat-

kozók: K8 = 1862: BiÚ 44, 1894–95: BiÚ

45 – K9 = 1855: BmK – K12 = 1865:

Kat. színes birtokvázrajz – P: 1864; Szi-

getvár írásbeli nevei: K6: = 1739: Bm. L.

Inq. I–28. – K12 = 1865: Kat. színes

birtokvázlat (lokalizálása több helyen el-

lentmondásos, a valósághoz képest nével-

csúszások vannak rajta) – K13 = 1939:

A szigetvári gróf Andrássy-féle hitbizo-

mány leltára – K14 = 1856: Szigetvári

legelő elkülönözési és birtokösszesítési

terv. Készítette: Baka János munkálódó

mérnök Sm. L. U 463 – K15 = 1852:

Croquis Sm. L. (ez a német nyelvű tér-

kép szinte 90 százalékban délszláv erede-

tű neveket közöl, amelyeket a mai adat-

közlők már nem használnak) – P: 1864;

Hobol községre vonatkozó írásbeli nevek:

K12 = 1865: Kat. színes birtokvázrajz –

K13 = 1855: Puszta Hoboly Sm. L. T 190

– K13 = 1887: Hoboly puszta térképe.

Sm. L. T 181 – K15 = 1852: Croquis Sm.

L. – P: 1864 – MoFnT1: 1971 – Hnt:

1973 – Bt: 1977 – MoFnT2: 1979.</A-1></P>

<P>  <A-1>Gyűjtötték: Ács József általános iskolai

tanár (Zsibóton), Franciszti Margit álta-

lános iskolai tanár (Becefán), Ács József,

Franciszti Margit, Rimavölgyi Ilona, Tóth

Gyuláné általános iskolai tanárok (Szi-

getváron) és Kelemen László üzletvezető

(Hobolban). – Adatközlők: Zsibóton:
Aracs László 49, Békefi Ernő 48, Deve-

cseri János 48, Hegyessy Géza 93, Hor-

váth Imre 51 és Illés Géza 67 é. Becefán:
Bálint Lajos 72, Benkő Gyula 63, özv.

Benkő Lászlóné 85 és Csankó József 49 é.

Szigetváron: Brigovács János 65, Derkács

Andrásné 70, Jennovics János 60, Kovács

József 75, Nicsovics György 55, Szalai

Imre 43 és Tamás Józsefné 60 é. Hobol-

ban: Kelemen Dezső 51, Kelemen Gyula

54, Kelemen Kálmán 63, Magda József 48

és Nagy Lajos 57 é.</A-1></P></duolan 2> 
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